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SICHERHEITSZEICHEN / ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ / 
SÄKERHETSTECKEN 

DE SICHERHEITSZEICHEN  

BEDEUTUNG DER SYMBOLE 

BG ЗНАЦИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 

ОПРЕДЕЛЕНИЕ НА СИМВОЛИТЕ
ES SEÑALES DE SEGURIDAD 

DEFINICIÓN DE SÍMBOLOS 

SE SÄKERHETSTECKEN  

SYMBOLERNAS BETYDELSE 

DE 

BG 

ES 

SE 

CE-KONFORM: Dieses Produkt entspricht den EU-Richtlinien. 

EC-СЪОТВЕТСТВИЕ: Този продукт отговаря на директивите на ЕС. 

CONFORME-CE: Este producto cumple con las Directivas CE. 

CE-NORM: Denna produkt motsvarar EG-riktlinjerna. 

DE 

BG 

ANLEITUNG LESEN! Lesen Sie die Betriebs- und Wartungsanleitung Ihrer Maschine aufmerksam 
durch und machen Sie sich mit den Bedienelementen der Maschine gut vertraut um die Maschine 
ordnungsgemäß zu bedienen und so Schäden an Mensch und Maschine vorzubeugen. 

ПРОЧЕТЕТЕ РЪКОВОДСТВОТО Прочетете внимателно ръководството за потребителя и 
поддръжката и се запознайте с контролите, за да използвате машината правилно и за да 
избегнете наранявания и дефекти на машината.

ES ¡LEA EL MANUAL! Lea el manual de uso y mantenimiento cuidadosamente y familiarícese con los 
controles con el fin de utilizar la máquina correctamente, para evitar lesiones y defectos de la 
máquina. 

SE LÄS ANVISNINGARNA! Läs igenom maskinens drifts- och underhållsanvisning noga och gör dig 
väl förtrodd med maskinens manöverelement för att kunna hantera maskinen på ett korrekt sätt 
och på så sätt undvika skador på människor och maskiner. 

DE Allgemeiner Hinweis DE Schutzausrüstung! 

BG Обща бележка BG Защита! 

ES Notas generales ES ¡Protección 

SE Allmänna anvisningar SE Skyddsutrustning! 

DE Maschine vor Wartung und Pausen ausschalten und Netzstecker ziehen! 

BG 

ES 

Спрете и извадете щепсела на захранването преди всяко спиране и поддръжка на 
двигателя! 
Desconecte la máquina de la fuente de alimentación antes de realizer el mantenimiento 

actividades!

u otras actividades

SE Stäng av maskinen och dra ur stickproppen innan underhåll och pauser! 

DE Gefährliche elektrische Spannung! 

BG  Високо напрежение
ES Riesgo de descarga eléctrica! 

SE Farlig elektrisk spänning! 

DE 

BG 

ES Inflamable, riesgo de incendio, alejar del fuego!ES 

fuefuego!SE 

Feuer, offenes Licht und Rauchen verboten!

Огънят, откритият пламък и пушенето са забранени! 

Inflamable, riesgo de incendio, alejar del fuego ! 

Rökning och öppen eld förbjudet! 
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TECHNIK / ТЕХНИКА / DATOS TECNICOS / TEKNISKT 

3.1 Komponenten / компоненти / componentes / Komponenter 

PSM2 / PSM3 

1 
Handgriff / Дръжка / Empuñadura / 
Handgrepp 

6 
Walzenabdeckung/Капак за барабан / tapa 

rodillo / Valsskydd 

2 
Not-Aus-Schalter/Авариен стоп / PARADA 
de emergencia / Nödstopps-brytare 

7 Motor / Мотор / Motor 

3 
Ein-Schalter /Бутон за вклюване / Botón encendido / 

På-knapp 
8 

Staubsack / Торба за прах / saco de polvo / 

Dammsäck 

4 
Aus-Schalter /Бутон за изключване / 
Botón apagado / Av-knapp 

9 
Staubrohr / Тръба за прах / tuvo 
polvo / Dammrör 

5 
Spannhebel /Лост за опъване/Palanca tensión / 
Spännarm 

10 
Walzenhebel /Лост за барабан / Palanca 
rodillo / Valsarm 

3.2 Technische Daten / Технически данни / Tekniska data 

PSM2 PSM3 

Netzspannung / Напрежение / Voltaje / Nätspänning 230 V / 50 Hz 230 V / 50 Hz 
Motorleistung / Мощност на мотора / potencia motor / Motoreffekt 1,5 kW 2,2 kW 
Motordrehzahl / Скорост на мотора / Velocidad e rotación / 
Motorvarvtal 

2800 min-1 2800 min-1 

Schutzklasse / Клас на защита / clase 
protección / Skyddsklass 

IP 55 IP 55 

Walzendurchmesser / Диаметър на барабана / diám.rodillo / 
Valsdiameter 

Ø 176 mm Ø 176 mm

Walzendrehzahl / Скорост на барабана / 
velocidad rodillo / Valsvarvtal 

2000 min-1 2000 min-1

Schleifbreite / ширина на шкурка / Anchura abrasiva / Slipbredd max. 200mm max. 200mm 
Maschinenmaße / Размери на машината / dimensiones 
máquina / Maskinmått 

930 x 340 x 960 mm 930 x 340 x 960 mm 

Gewicht / Тегло / peso / Vikt 60 кг 63 кг 
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ПРЕДГОВОР (BG) 

Уважаеми клиенти! 

Това ръководство за експлоатация съдържа информация и важни бележки за пускане в 
експлоатация и работа с машина за полиране на паркет PSM2 / PSM 3.
Следвайки обичайното търговско наименование на машината (вижте корицата), в това 
ръководство се заменя с името "машина".
Това ръководство е част от продукта и не трябва да се съхранява отделно от продукта. 
Запазете го за по-късна справка и ако оставите други хора да използват продукта, добавете 
това ръководство за инструкции към продукта. 

Моля, прочетете и спазвайте инструкциите за сигурност!
Преди първата употреба внимателно прочетете това ръководство. То облекчава 
правилната употреба на продукта и предотвратява неразбирането и увреждането 
на продукта и здравето на потребителя.

Поради постоянния напредък в дизайна на продуктите, строителните снимки и 
съдържание могат да се различават леко. Ако откриете грешки обаче, уведомете 
ни, моля.Техническите спецификации подлежат на промени!

Моля, проверете съдържанието на продукта веднага след получаването му за 
евентуални повреди при транспортиране или липсващи части.Рекламации от 
транспортни повреди или липсващи части трябва да се поставят веднага след 
първоначалното получаване и разопаковане на продукта, преди пускането на 
продукта в експлоатация.Моля, разберете, че по-късни искове вече не могат да се 
приемат.

Copyright
© 2018 

Този документ е защитен от международното законодателство за авторско право. Всяко 
неразрешено дублиране, превод или използване на снимки, илюстрации или текст на това 
ръководство ще се преследва от закона.Съдебен съд е Landesgericht Linz или компетентният 
съд за 4170 Хаслах, Австрия!

Връзка с клиенти

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 
AUSTRIA 

Tel +43 7289 71562 - 0 
Fax +43 7289 71562 – 4 

info@holzmann-maschinen.at 
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БЕЗОПАСНОСТ

12.1 Предназначение на машината

Използвайте машината само ако е в перфектно техническо състояние и в съответствие с 
предназначението, безопасността и опасностите! Незабавно отстранете неизправностите, 
които биха могли да влошат безопасността!
Обикновено е забранено да сменяте или правите неефективни предпазното оборудване на 
машината!
Машината е предназначена изключително за следните дейности:
Сухо шлайфане на плосък паркет и дъски.
HOLZMANN-MASCHINEN не поема никаква отговорност или гаранция за каквато и да е друга 
употреба или каквато и да е друга употреба и каквато и да е произтичаща вреда от 
имущество или нараняване.

Условията на труд
Машината е проектирана за работа при следните условия:

влажност   макс. 70% 

температура  от +5°С до +40°С (+41°F до +104°F) 

Машината не трябва да се използва или съхранява във влажни помещения или на открито. 
Забранена употреба

• Работата на машината при условия извън границите, посочени в това 
ръководство, не е разрешена.

• Машината не е предназначена за шлайфане на стъпала, мебели или бетон!
• Работата на машината без осигурените предпазни устройства не е разрешена.
• Разглобяването или изключването на предпазителите е забранено.
• Промените в конструкцията на машината са забранени.
• Работата на машината по начин или за цели, които не съответстват точно на 

инструкциите в това ръководство, е забранена.
• Никога не оставяйте машината без надзор, особено когато има деца наоколо!

12.2 Инструкции за сигурност 

Предупредителните знаци и / или стикери на машината, които са нечетливи или са 
премахнати, трябва да бъдат сменени незабавно!
Местните закони и разпоредби могат да определят минималната възраст на оператора и да 
ограничават използването на тази машина!
За да се избегнат неизправности, повреди и увреждания на здравето, трябва също така 
безусловно да се спазва следната информация:

• Почистете повърхностите и фугите, върху които трябва да се работи, преди да започнете 
работа.

• Осигурете подходящи условия за осветление на работното място.
• Работете в добре проветриви помещения.
• Защитете машината от влага.
• Никога не оставяйте работещата машина без надзор. Уверете се, че неоторизираните лица са 

само на подходящо разстояние от машината и по-специално дръжте децата далеч от 
устройството.

• Носете подходящо работно облекло (без хлабави дрехи, вратовръзки, бижута и др.) - 
опасност да бъдете хванати или придърпани - и извършвайте дейности с колене само с 
подложки за коляно!

• Дървесният прах може да причини заболявания (например кожни, респираторни заболявания, 
алергични реакции). Защитете се, като носите подходящи лични предпазни средства (защита 
на слуха, предпазни очила, фина прахова маска, предпазни обувки и др.).

• Носете предпазни ръкавици, когато сменяте абразивния колан.
• Не работете с машината, ако сте уморени, неконцентрирани или под влияние на лекарства, 

алкохол или наркотици!
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• След настройките, поддръжката или ремонта се уверете, че не е оставен нито един
инструмент във / върху устройството.

• Дръжте устройството далеч от потенциални източници на запалване (например индикаторни
лампи и / или открит пламък, горящи цигари и др.). Съществува висок риск от пожар и
експлозия.

• Никога не изваждайте торбата с прах, когато двигателят работи.
• Винаги съхранявайте шлайфащия прах в заключващи се, огнеупорни, незапалими

контейнери на открито!
• Уверете се, че мрежовият превключвател е в положение "Изключено", преди да свържете

машината към електрическата мрежа.
• Никога не прехвърляйте свързващия кабел с машината!
• Уверете се, че устройството е заземено.
• Използвайте само подходящи удължителни кабели.
• Изключете уреда преди работа по почистване, поддръжка или ремонт, изключете го от

електрическата мрежа и го предпазете от неволно включване отново.

12.3 Остатъчни рискове

Въпреки правилното използване някои остатъчни рискове не могат да бъдат напълно 
премахнати. Поради конструкцията и конструкцията на машината могат да възникнат опасни 
ситуации, които са посочени в настоящите инструкции за експлоатация, както следва:

ВНИМАНИЕ
Инструкция за безопасност от този тип показва непосредствено опасна ситуация, която, ако
не се избегне, ще доведе до смърт или сериозно нараняване.

ВНИМАНИЕ
Този вид информация за безопасност показва потенциално опасна ситуация, която, ако
не се избягва, може да доведе до сериозни наранявания или дори до смърт.

ВНИМАНИЕ
Изготвено по този начин предупреждение за безопасност показва потенциално опасна ситуация, която,
ако не се избегне, може да доведе до леко или умерено нараняване.

ВНИМАНИЕ
Такова предупреждение за безопасност показва потенциално опасна ситуация, която, ако не бъде 
избегната може да доведе до имуществени щети.

Независимо от всички наредби за безопасност, вашия здрав разум и подходяща техническа
пригодността / обучението са и ще останат най-важният фактор за безопасност при 
безпроблемна работа на машината. Безопасната работа зависи от вас!
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СТАРТИРАНЕ 

ВНИМАНИЕ 

Опасно електрическо напрежение! Изпълнява се с захранването! Сблъскване с електрическата мрежа
свързаната машина може да причини сериозни наранявания или дори смърт
Изключете машина, преди да започне пускането в експлоатация от мрежата
и защитете от неволно рестартиране!

ВНИМАНИЕ
Смажете подвижните свързващи части с тънък слой смазочно масло или грес преди
първоначална работа (и впоследствие на всеки 100 работни часа).

13.1.1 Монтиране на дръжката и тръбата за прах

Монтирайте дръжката и тръбата за прах.

13.1.2 Поставяне на торбичката за прах към тръбата за прах

Закачете торбата с прах върху тръбата за прах. Прикрепете въжето към 
затварянето на чантата.

РАБОТА 

• Работете с машината само в перфектно състояние и с подходящ абразив.
• Визуална проверка на машината трябва да се извърши преди всяка операция. Устройствата за 

безопасност, както и електрическите кабели и работните елементи трябва да бъдат проверени 
за правилното функциониране.

• Проверете повърхността, която ще бъде обработена. Разхлабеният паркет трябва да се 
фиксира преди шлайфане.
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14.1 Работа 

ВНИМАНИЕ 

Опасно електрическо напрежение! Опасност от фатален токов удар, ако електрическият кабел е
прегазен! Никога не завъртайте в посока на кабела! Винаги дръжте кабела над
машината или пуснете кабела по такъв начин, че да няма контакт с абразива.

ВНИМАНИЕ
Опасност от пожар! Смилането на пирони може да генерира искри, които могат да запалят пожар. 
Винаги противодействайте на пироните толкова дълбоко, че няма риск да се смилат.

ВНИМАНИЕ
Уверете се, че машината е изключена, когато се свързва към захранването.
Преди да включите, уверете се, че машината е заредена с абразивна хартия. 
Включете машината с шлифовъчния валяк само в изправено положение, и не в
контакт с земята!

14.1.1 Съвети за правилно смилане

Подът е опесъчен в абразивни пътеки, които се припокриват отляво надясно.
Всеки шлифовъчен път съответства на шлифоване напред и назад без изместване на една и 
съща писта.
Всяко шлифоване назад е последвано от шлифоване напред, което е изместено на около 
десет сантиметра вдясно.
Поради необходимото място от оператора и машината, подът остава неоткроен на 
разстояние 1,5 метра от стената зад шлифовъчната машина.
За да стигнете до тази област, трябва да завъртите машината на 180 °. След това тази 
повърхност се смила и в шлифовъчни пътеки, които се припокриват отляво надясно. 
Осигурете плавен преход към повърхността, която вече е заземена.
Винаги движете машината равномерно по време на шлайфане, за да избегнете вдлъбнатини 
в пода.
В никакъв случай машината не трябва да спира, когато шлифовъчният валяк е спуснат, тъй 
като веднага би смлял вдлъбнатина в пода.
За да се постигне красива повърхност на пода, обикновено са необходими няколко цикъла 
на шлифоване.
Преди да използвате машината, разучете за подходящи абразивни зърна. 
14.1.2 Монтиране на абразивния колан

Вижте в глава:
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14.1.3 Включване и изключване на двигателя

Включване: Натиснете бутона ON (зелен).
Изключване: Натиснете бутона за изключване (червен).
В опасна ситуация: Натиснете превключвателя за аварийно спиране.
Включване отново след отстраняване на опасната ситуация: 
Отключете превключвателя за аварийно спиране, като го завъртите 
по посока на часовниковата стрелка (посока на стрелката!) И 
натиснете ключа ON (зелен).

14.1.4  Повдигане / спускане на шлифовъчния валяк

Повдигнете шлифовъчния валяк: Издърпайте ролковия лост (10) назад 
и нагоре.
Спускане на шлифовъчния валяк: Само когато шлифовъчният валяк 
достигне пълна скорост, преместете лоста на валяка (10) напред и 
надолу и по този начин натиснете шлифовъчния валяк.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

15.1 Почистване

ВНИМАНИЕ
Използването на разтворители, агресивни химикали или почистващи агенти ще навреди на
машина! Ето защо, използвайте само вода и, ако е необходимо, леки почистващи препарати за
почистване!

Почиствайте машината редовно след работа от чипове и шлайфане на прах. Намажете 
голите повърхности на машината срещу корозия с налични в търговската мрежа средства.

15.2 Поддръжка

ВНИМАНИЕ
Опасно електрическо напрежение! Работа с машината, свързана към захранването
може да причини сериозно нараняване или дори смърт. Винаги изключвайте машината от
електрическата мрежа преди извършване на дейности по поддръжка и ремонт и я обезопасете
от неволно рестартиране!

Машината е с ниска поддръжка. Тя съдържа само няколко части, които изискват редовна 
поддръжка или обслужване.
Проверявайте редовно дали има предупредителни и инструкции за безопасност на машината 
и са в напълно четливо състояние.
Преди всяка операция проверете дали предпазните устройства са в перфектно състояние!

1 
10 
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Веднага отстранете неизправностите или дефектите, които биха могли да влошат 
безопасността на машината.
В случай на ремонт, винаги се обърнете към специализиран сервиз!
15.2.1 План за поддръжка и обслужване

Преди първоначална работа:

- Смажете движещите се свързващи части с тънък слой смазочно масло или грес.

След всяка операция:

- Отстраняване на стружки и на прах

След 10 работни часа:

- Проверете винтовите съединения и затегнете, ако е необходимо

След 100 часа работа:

- Почистете движещите се свързващи части (ако е необходимо, използвайте четка за 
отстраняване на чипове и прах) и смажете с тънък слой смазочно масло или грес.

След 250 работни часа:

ВНИМАНИЕ
Прекомерното напрежение на колана може да доведе до преждевременна повреда на сферичните лагери.
Коланът трябва да има деформация 10,5 mm при натоварване 30 ± 3 N в средата!

• - Проверете напрежението на клиновия ремък: Свалете капака на колана. 
Напрежението на колана се регулира с лоста за опъване. Ако коланът е силно 
износен, той трябва да бъде сменен.

15.2.2 Смяна на абразивния колан 

A) Нарежете абразивния колан по размер според оригинала (640x200mm).

Б) Увийте абразивния колан около ролката (В.1) и вкарайте краищата в отворите (В.2).
Получената празнина трябва да бъде запълнена с нормална абразивна хартия (B.3).

B.1
B.2

B.3

A.1
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Това се прави най-добре с парче сгъната хартия.
При по-дебели абразиви (напр. Абразивен поток) контейнерите 
се пропускат.

C) Затегнете абразива с подходящи гаечни ключове (С.2) чрез завъртане
страничните стягащи винтове (C.1, C.3) в противоположни посоки.

15.2.3 Настройка на налягането на смилане

Налягането на шлифоване се увеличава, ако завъртите затягащия лост обратно на 
часовниковата стрелка (вижте раздел 3.1). Ако затягащият лост се завърти по посока на 
часовниковата стрелка, налягането на смилане се намалява.

15.2.4Регулиране на шлайфането на повърхността

ВНИМАНИЕ
След като шлифовъчният валяк или ролките са заменени, така нареченото лицево шлифоване
трябва винаги да се пренастройва!

След подмяна на шлифовъчния валяк или ролките или ако машината се смила от едната страна, 
повърхностното шлифоване на машината трябва да се регулира отново.
За прецизно шлифоване на повърхността шлифовъчният валяк и ролките трябва да са в една и съща 
равнина. Левият валяк е регулируем. Дясната ролка не се регулира.
Процедура: 

1. Изключете машината от мрежата и я 
обезопасете срещу неволно 
рестартиране.
2. Поставете машината на дясната 
страна.
3. Разхлабете ексцентричния винт на 
лявата ролка на следата.
4. Направете корекция.
5. Затегнете отново ексцентричния винт.

15.2.5 Изпразване на торбата с прах 

ВНИМАНИЕ
Смилането на прах може да се запали! Изпразнете торбата с прах след всяка употреба на

машината или винаги, когато е на една трета пълна. Никога не изпразвайте съдържанието на торбата за

прах върху открит огън!

C.1
C.2

C.3
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Извадете торбичката за прах и внимателно я разклатете, за да премахнете напълно 
шлифовъчния прах. Завъртете торбичката с прах наляво и измийте със студена вода (30 °) 
в пералнята, за да предотвратите запушването на порите, като по този начин намалите 
капацитета за задържане на прах.

ТРАНСПОРТ, СЪХРАНЕНИЕ И ИЗХВЪРЛЯНЕ

16.1 Транспорт
Поради голямото си тегло, никога не повдигайте машината сама, но винаги по двойки!
За транспортиране, дръжте машината само от предоставените държачи.
Транспортирайте машината само в изправено положение!
Осигурете машината срещу подхлъзване по време на транспортиране.

16.2 Съхранение
Никога не съхранявайте машината във влажни помещения, а само в сухи помещения!
При продължително съхранение се уверете, че ролките и шлифовъчното колело не влизат в 
контакт със земята. За целта съхранявайте машината на две опори с височина най-малко 20 
мм.

16.3 Изхвърляне 

Спазвайте националните разпоредби за обезвреждане на отпадъци. Не 
изхвърляйте машината, компонентите на машината или 
експлоатационните материали в остатъчни отпадъци. Ако е необходимо, 
свържете се с местните власти за информация относно наличните 
възможности за обезвреждане. Ако закупите нова машина или 
еквивалентна машина от вашия дилър, той е длъжен в някои страни да 
изхвърли правилно старата ви машина.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ

ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ ДА РАБОТИТЕ ЗА ЕЛИМИНИРАНЕ НА ДЕФЕКТИ, ИЗКЛЮЧЕТЕ 
МАШИНАТА ОТ ЗАХРАНВАНЕТО.

Проблем Възможна причина Решение 

Машината не стартира • Дефектен превключвател • Поправете превключвателя

• Изключено захранване • Поправете захранването

• Дефектен предпазител • Сменете предпазителя

• Електрическият контактор 
е дефектен

• Поправете или сменете 
електрически контактор

Лошо полиране • Неразрешен или износен 
абразив • Смяна на абразива

• Недостатъчно налягане на 
барабана

• Увеличете налягането в 
барабана

• Недостатъчно напрежение на 
клиновия колан

• Затегнете клиновия ремък

• Износен клинов ремък • Сменете на клиновия ремък

Драскотини по 
работната 
повърхност

• Грешен абразив • Смяна на абразива
Повърхността на барабана е 
замърсена или повредена

• Почистете или сменете 
барабана

Лошо изсмукване на прах • Чанта за прах е запълнена повече 
от 1/3 • Изпразнете торбата за прах
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ERSATZTEILE / РЕЗЕРВНИ ЧАСТИ / RESERVDELAR 

31.1 Ersatzteilbestellung / поръчка на резервни части / 
Reservdelsbeställning 

Mit Holzmann-Ersatzteilen verwenden Sie Ersatzteile, die ideal aufeinander abgestimmt sind. Die 
optimale Passgenauigkeit der Teile verkürzen die Einbauzeiten und erhöhen die Lebensdauer. 

HINWEIS

Der Einbau von anderen als Originalersatzteilen führt zum Verlust der Garantie! 

Daher gilt: Beim Tausch von Komponenten/Teilen nur Originalersatzteile verwenden 

Beim Bestellen von Ersatzteilen verwenden Sie bitte das Serviceformular, das Sie am Ende dieser 
Anleitung finden. Geben Sie stets Maschinetype, Ersatzteilnummer sowie Bezeichnung an. Um 
Missverständnissen vorzubeugen, empfehlen wir mit der Ersatzteilbestellung eine Kopie der 
Ersatzteilzeichnung beizulegen, auf der die benötigten Ersatzteile eindeutig markiert sind. 

Bestelladresse sehen Sie unter Kundendienstadressen im Vorwort dieser Dokumentation. 

С оригинални резервни части на Holzmann използвате части, които са пригодени една за 
друга, съкращавате времето за инсталиране и удължавате живота на продуктите си.

ВНИМАНИЕ
Инсталирането на различни от оригинални резервни части анулира гаранцията!

Така че винаги трябва да използвате оригинални резервни части
Когато направите поръчка за резервни части, моля използвайте сервизната формула, която можете да 
намерите в последната глава на това ръководство. Винаги взимайте под внимание типа на машината, 
номера на резервните части и името на партньора. Препоръчваме ви да копирате схемата за резервни 
части и да маркирате необходимата резервна част.
Можете да намерите адреса за поръчка в предговора на това ръководство за работа.

Para máquinas Holzmann utilice siempre repuestos originales para reparar la máquina. El ajuste óptimo de las 
piezas reduce el tiempo de instalación y preserva la vida de la máquina. 

INDICACIÓN 

¡La instalación de piezas no originales anulara la garantía de la máquina! 

Por lo tanto: Para el intercambio de componentes y piezas de recambio use originales. 

Para realizer un pedido de recambio, use el formulario que se encuentra en el último capítulo de 
esta guía. Anote siempre el tipo de máquina, el número de repuesto y el nombre de la pieza. 
Recomendamos copiar el diagrama de piezas de repuesto y marcar la pieza de repuesto 
requerida. 

Encontrará la dirección de pedido en el prefacio de éste manual de operación. 

Med Holzmanns reservdelar använder du reservdelar som matchar varandra perfekt. Delarnas 
perfekta passform förkortar monteringstiden och förlänger livslängden. 

OBSERVERA

Inmonteringen av andra delar än originalreservdelar leder till att garantin slutar 
gälla! 

Därför gäller: Använd endast originalreservdelar vid byte av komponenter/delar 

Använd bara serviceformuläret som du hittar i slutet av den här bruksanvisningen vid beställning 
av reservdelar. Ange alltid maskintyp, reservdelsnummer och beteckning. För att förebygga 
missförstånd rekommenderar vi att du bifogar en kopia på reservdelsritningen där de erforderliga 
reservdelarna är entydigt markerade. 

Beställningsadressen finns under kundtjänstadresserna i förordet till denna dokumentation. 
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31.2 Explosionszeichnung / чертеж / despiece / 
Explositionsritning 
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N°. Име Бр. 

1 Chassis-Befestigungs-Welle / вал за фиксиране на шасито 1 

2 Drosselklappe / заглушител 1 

3 Lager / лагер 2 

4 Klappenwelle / амортисьорен вал 1 

5 Profil / профил 1 

6 Lüfterstutzen / тръба за свързване на вентилатора 1 

7 Lagergebläse / вентилаторна част 1 

8 Lüfterwelle / вал на вентилатора 1 

9 Ventilator / вентилатор 1 

10 Lüfterrand / пръстен на вентилатора 1 

12 Aluminiumzylinder (Nut) / алуминиев цилиндър (жлеб) 1 

13 Aluminiumzylinder (mutig) /алуминиев цилиндър (част) 1 

14 Palisander Schaft / вал (част) 1 

15 Aluminium Zylinder Palier /алуминиев цилиндър 1 

16 Aluminium Zylinder Felge / пръстен за алуминиев цилиндър 1 

17 Ablaufleitung / изходна тръба 1 

18 Holzfrontabdeckung / преден дървен покривател 1 

19 Gummirollen / гумени колела 2 

20 Aluminiumkonus-Ansaugschaufel / алуминиева конична смукателна лопата 1 

21 Gummiräder-Lager / лагер на гумени колела 1 

23 Ring / пръстен 1 

24 Gummiräder-Welle / вал на гумените колела 2 

25 Lager / лагер 2 

26 Schraube / винт 4 

28 Schraube / винт 4 

29 Mutter / гайка 4 

31 Gummiwellen-Feder / пружина на гумения вал 1 

32 Gas-Bakalit / дроселен бакелит 1 

33 Hinterradplatte / плоча на задните колела 1 

34 Rollentisch / маса на колелата 1 

35 Rad / колела 2 

37 Drosselklappen-Welle / амортисьор палитра вал 1 

38 Hubarm /повдигаща ръка 1 

39 Birnenförmiger Drosselklappen-Bakalit / крушевиден дроселов бакелит 1 

40 Hubarm-Welle / вал на повдигъща ръка 1 

41 Motor / мотор 1 

42 Motorfelge / пръстен на двигателя 1 

44 Ring / пръстен 1 

45 Aluminiumzylinder-Welle / вал алуминиев цилиндър 2 

48 Aluminiumzylinder-Abdeckung / покритие алуминиев цилиндър 1 

50 Aluminiumgummi / алуминиев каучук 1 

51 Karosserie-Rahmen / шаси на машината 1 

54 Getriebefeder-Eisen / пружинно желязо - скоростна кутия 1 

55 Gehäuseblech / корпусен лист 1 

56 Oberes Gehäuseblech / горен корпусен лист 1 

57 Tasche / торба 1 

58 Elektrisches Steuerpult / Електрически контролен панел 1 

59 Halter / държач 2 
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 EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG/CE-СЕРТИФИКАТ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ / 
CE-CERTIFICADO DE CONFORMIDAD 

I n v e r k e h r b r i n g e r / Дистрибутор/ D i s t r i b u i d o r
HOLZMANN MASCHINEN® GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4, AUSTRIA 

Tel.: +43/7289/71562-0; Fax.: +43/7289/71562-4 

www.holzmann-maschinen.at 

Bezeichnung / име/nombre 

PARKETTSCHLEIFMASCHINE / МАШИНА ЗА ПОЛИРАНЕ НА ПАРКЕТ/LIJADORA PARQUET 

Typ / модел/modelo 

PSM 2 / PSM 3 

EG-Richtlinien / EC-директиви/CE-normas 

 2006/42/EG

Angewandte Normen / приложими стандарти/normas aplicables 

 EN ISO 12100

 EN 60204-1

Hiermit erklären wir, dass die oben genannten Maschinen aufgrund ihrer Bauart in der von uns in Verkehr 
gebrachten Version den grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforderungen der angeführten EG-
Richtlinien entsprechen. Diese Erklärung verliert ihre Gültigkeit, wenn Veränderungen an der Maschine 
vorgenommen werden, die nicht mit uns abgestimmt wurden. 

С настоящото заявяваме, че гореспоменатите машини отговарят на основните изисквания за 
безопасност и здраве на горепосочените директиви на ЕО. Всяка манипулация или смяна на машината, 
която не е изрично разрешена от нас предварително, прави този документ невалиден.

Por la presente declaramos que la máquina mencionada cumple todos los requisitos de seguridad 
y sanidad de la(s) Directiva(s) de la Comunidad Europea. Cualquier cambio realizado en la 
máquina sin nuestra permisión resultará en la rescisión de este documento. 

Härmed förklarar vi att de ovan nämnda maskinerna, baserade på den version som distribueras av oss, 
uppfyller de grundläggande säkerhets- och hälsokraven i de angivna EU-direktiven. Denna förklaring förlorar 
sin giltighet om det görs ändringar på maskinen, som inte stämts av med oss.

Technische Dokumentation 

HOLZMANN-MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 

Haslach, 20.06.2018 

Ort / Datum place/date 
DI (FH) Daniel Schörgenhuber 

Geschäftsführer / Director 
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PRODUKTBEOBACHTUNG / МОНИТОРИНГ НА 
ПРОДУКТИТЕ / PRODUKTOBSERVATION 

Wir beobachten unsere 
Produkte auch nach der 
Auslieferung. 
Um einen ständigen 
Verbesserungsprozess 
gewährleisten zu können, sind 
wir von Ihnen und Ihren 
Eindrücken beim Umgang mit 
unseren Produkten abhängig: 
- Probleme, die beim

Gebrauch des Produktes
auftreten

- Fehlfunktionen, die in
bestimmten
Betriebssituationen
auftreten

- Erfahrungen, die für andere
Benutzer wichtig sein
können

Wir bitten Sie, derartige 
Beobachtungen zu notieren und 
diese per E-Mail, Fax oder Post 
an uns zu senden 

Ние също следим нашите 
продукти след доставката.

За да гарантираме 
непрекъснат процес на 
усъвършенстване, ние 
зависим от вас и вашите 
впечатления при работа с 
нашите продукти:

• Проблеми, които възникват 
при използване на продукта

• Неизправности, които 
възникват в определени 
експлоатационни ситуации

• Опит, който може да бъде 
важен за други потребители

Молим Ви да отбележите 
подобни наблюдения и да 
ни ги изпратите по 
електронна поща, факс 
или като пощенска пратка.

Vi observerar våra 
produkter även efter 
leveransen. 
För att kunna garantera en 
ständig förbättringsprocess 
är vi beroende av dig och 
dina intryck vid kontakten 
med våra produkter. 
- Problem som uppstår

när produkten används
- Felfunktioner som

uppstår i vissa
driftssituationer

- Erfarenheter, som kan
vara viktiga för andra
användare

Vi ber dig att notera 

liknande observationer och 

skicka dem till oss via e-

post, fax eller post 

Meine Beobachtungen / Моя опит / Mina observationer: 

N a m e / Име / N a m n : 
P r o d u k t /  Продукт / P r o d u k t : 
K a u f d a t u m /  Дата на закупуване / I n k ö p s d a t u m : 
E r w o r b e n v o n / закупен от / K ö p t a v : 
E - M a i l / e - m a i l : 
V i e l e n D a n k f ü r I h r e M i t a r b e i t ! / Благодарим ви за любезното съдействие! / T a c 
k f ö r d i n m e d v e r k a n ! 

KONTAKTADRESSE / CONTACT: 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH 

4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA 

Tel : +43 7289 71562 0 

Fax: +43 7289 71562 4 

info@holzmann-maschinen.at 

mailto:info@holzmann-maschinen.at
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